Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Amos, Chapter 1

AMQX A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
The Lord roars from Zion and opens Amos with judgment on the violent The prophet's superscription opens the book and then moves immediately
nations. into the first sequence of nation-oracles that will dominate its opening

chapters. The Lord roars from Zion, so that even before the specific
accusations begin, judgment is framed as a theophanic disturbance
radiating outward from Jerusalem. The chapter's recurring formula, 'for
three transgressions and for four; presents the crimes of the nations as
accumulated and now intolerable; each oracle names a distinctive act of
brutality, betrayal, or predatory expansion and then announces
consuming fire against the offending city or dynasty. As chapter 1

progresses from Damascus to Philistia, Tyre, Edom, and the Ammonites,



the prophet constructs an encircling map of violence around Israel and
Judah, preparing the reader for the book's later turn toward the covenant

people themselves.

Discourse structure of the chapter

A-1:1-2

B-1:3-5

C-1:6-8

D -1:9-10

E-1:11-12

F-1:13-15

Superscription and the opening roar from Zion
The book opens with Amos's superscription and the roar from Zion that frames all the following oracles as judgment issuing outward from the Lord's own
dwelling.

Oracle against Damascus for savage violence in Gilead

The first nation-oracle condemns Damascus for threshing Gilead with cruelty and ends by announcing the collapse and exile of Aram.

Oracle against Gaza and the Philistine cities for deportation and slave-trading

Gaza and the Philistine cities are then judged for handing over whole communities into slavery, turning commercial violence into a reason for devastation.

Oracle against Tyre for violating a covenant of brothers

Tyre is condemned not only for delivering up captive populations but for violating bonds of brotherhood that should have restrained such betrayal.

Oracle against Edom for relentless fraternal hatred

Edom's judgment focuses on enduring fraternal hatred and fury that would not relent, showing kinship turned into sustained violence.

Oracle against the Ammonites for expansionist atrocity

The chapter closes with Ammon's atrocity against pregnant women in Gilead, where expansionist brutality leads to war, royal disgrace, and exile.



1 Adyor Auwg of yévovTo v vakkapiu ék O@ekove ol¢ eidev Umép Iepovsalnu év fiuépaig 0lov PaciAéwg
Tovda kal &v Nuépatg IepoPoau to0 lwag BactAéwg IopanA mpo dvo éTd@v Tol oelouoD
The words of Amos, which came among the shepherds from Tekoa, which he saw concerning

Jerusalem in the days of Uzziah king of Judah and in the days of Jeroboam son of Joash, king of Israel,
two years before the earthquake.

Chapter heading | ASYNDETON

The superscription identifies Amos by social location, place, royal chronology, and the remembered
earthquake. The opening frames the book as a visionary word anchored in concrete historical memory.

Adyor Auwg ot EYEVOVTO

thing / word of Amos who / which came to be

N2 NPM - Adyog N GSM  Auwg RR NPM - &¢ VBI AMI3P - yiyvopat

nominative term in clause/list genitive of relationship (indeclinable patronymic) pronominal element marking reference, common noun or modifier within the list formula

possession, or subordination

— participant prominence — participant identification — aorist verbal form viewing the action as a
— participant reference whole
Adyog: meaning 'thing'; it serves as Auwg: transliterated proper name rendered 2 2
nominative term in clause/list. in Greek letters; here it functions as ol: meaning 'who'; pronoun marking yiyvopat: meaning 'came to be'; it carries
genitive of relationship (indeclinable person, possession, or reference within the the action, process, or state of the clause;
patronymic). clause; here it functions as pronominal here it functions as common noun or
element marking reference, possession, or modifier within the list formula.
subordination.
b b
EV VOKKOPLU €K OeKovE
in shepherds from Tekoa
P-év N DPM - vakkapiy P-ék N GS - ©ekove
preposition governing the following phrase adverbial or particle element shaping the clause preposition governing the following phrase adverbial or particle element shaping the clause
or phrase or phrase

— relation marked by the governing — relation marked by the governing
preposition vakkapiy: meaning 'shepherds'; preposition @ekove: meaning 'Tekoa'; conjunction or

conjunction or particle linking this unit particle linking this unit with the

€v: meaning 'in'; here it marks the relation . . . €k: meaning 'from'; here it marks the . -
with the surrounding discourse. surrounding discourse.

signaled by preposition governing the relation signaled by preposition governing

following phrase. the following phrase.



™ - ™ ~

oUg £idev Omep IepovcsaAnu

who / whom saw for / on behalf of Jerusalem
RR APM - §g VBI AAI3S - 0pdw P - Umép N ASF - TepovcaAfu
accusative object or complement finite verb advancing the clause preposition governing the following phrase proper name within the list or clause
— participant reference — aorist aspect: presents the action as a — relation marked by the governing — participant identification
N o . whole preposition .
obg: meaning 'who'; pronoun marking IepovoaAny: transliterated proper name
person, possession, or reference within the 6pdw: meaning 'saw'; it carries the action, bmnep: meaning 'for'; here it marks the rendered in Greek letters; here it functions
clause; here it functions as accusative process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing as proper name within the list or clause.
object or complement. functions as finite verb advancing the the following phrase.
clause.

bl

v NUEPALS 0Ciov BaciAéwg

in day Uzziah king

P-év N1A DPF * fjuépa N1T GSM - Ol1a¢ N3V GSM - faciAetg

preposition governing the following phrase nominal term functioning as a dative nominative element functioning as subject, head noun within the clause

— relation marked by the governing complement predicate, or listitem — participial force supplying attendant
preposition — sphere or reference OQov: transliterated proper name circumstance or description

, o . . L, o . rendered in Greek letters; here it functions , o
€v: meaning 'in'; here it marks the relation Nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal PaciAevs: meaning 'king'; it serves as head
signaled by preposition governing the term functioning as a dative complement.

following phrase.

as nominative element functioning as o
) ) . noun within the clause.
subject, predicate, or list item.

\ bl (4 7
101)60( Kol EV NUEPALG
Judah and in day
N GSM - Iovda C-Kkal P-év N1A DPF - fjpépa
proper name functioning within the prophetic coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase nominal term functioning as a dative
scene clause complement
— relation marked by the governing R
— participant identification — coordination preposition — sphere or reference
Tovda: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle év: meaning 'in'; here it marks the relation Nuépa: meaning 'day'; it serves as nominal
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding signaled by preposition governing the term functioning as a dative complement.
as proper name functioning within the discourse. following phrase.

prophetic scene.



Iepofoau

Jeroboam

N GSM - Iepooay

proper-name item in the genealogical chain

IepoPoay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper-name item in the genealogical
chain.

T00

the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

lwag

of Joash

N GSM * 100¢

proper name or indeclinable item

Iwag: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper
name or indeclinable item.

™

BaciAéwg

king

N3V GSM - faciAetg

head noun within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

PaoiAeds: meaning 'king'; it serves as head
noun within the clause.

IopanA
Israel
N GSM - "TopariA

proper name in the genealogical or narrative
sequence

— participant identification

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name in the genealogical or
narrative sequence.

preposition taking a complement within the
phrase

— spatial or relational framing

np0: meaning 'before'; here it marks the
relation signaled by preposition taking a
complement within the phrase.

T00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

OELOHOD
earthquake

N2 GSM - oelopdg

accusative element functioning as object or
complement

— genitive element marking relation or
specification

- ine 'earthauake" i
oeloudg: meaning 'earthquake'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

dvo

two

M - Vo

common noun within the clause
— discourse linkage or contrast

d00: meaning 'two'; numeral expression
contributing count or measure in context.

ETOV
years

N3E GPN - £€tog

nominal element within the genealogical notice
— relational specification

£10¢: meaning 'years'; it serves as nominal
element within the genealogical notice.



2 xal eimev k0p10G £k Z1wv E@BéyEato kai €€ Iepovoadnu Edwkev vV adTob kai énévlnoav ai vouai
TV TOIUEVWV Kal £ENpavOn 1] kopuer) Tod KapunAov
And he said: The Lord spoke out from Zion, and from Jerusalem he gave his voice; and the pastures of

the shepherds mourned, and the summit of Carmel dried up.

Theophanic opening | kol

The voice from Zion is not merely speech but judgment that affects the land itself. Even the fertile
summit of Carmel and the shepherds' pastures wither under the force of the Lord's roar.

~ - - ™ - - 7~

\ 5 4 )
Kol EIMEV KUP10G €K
and said Lord from
C - kai VBI AAI3S - ginov N2 NSM - k0p1og P-ék
coordinating conjunction linking the next item or main verbal form carrying the clause forward head noun within the clause preposition governing the following phrase
clause ) ) . . ) .
— aorist aspect: presents the action as a — participant prominence — relation marked by the governing
— coordination whole , o . preposition
KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ginov: meaning 'said'; it carries the action, noun within the clause. ¢k: meaning 'from'; here it marks the

linking this unit with the surrounding process, or state of the clause; here it relation signaled by preposition governing

discourse. functions as main verbal form carrying the the following phrase.

clause forward.

bl /4 \ b
Z1wV £pOyato Kol &€
Zion spoke out and from
N GS - Ziwv VAI AMI3S - @B€yyopat C-kaf P-éx
proper name in apposition to §pog verbal form carrying the action, process, or state coordinating conjunction linking the next item or preposition introducing its complement phrase
of the clause clause
— discourse linkage or contrast f — relation marked by the governing
. — event or state assertion — coordination preposition
Tiwwv: transliterated proper name rendered
in Greek letters; here it functions as proper @O£yyouat: meaning 'spoke out'; it carries Kal: meaning 'and'; conjunction or particle ¢&: meaning 'from'; here it marks the
name in apposition to 8pog. the action, process, or state of the clause; linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition
here it functions as verbal form carrying discourse. introducing its complement phrase.

the action, process, or state of the clause.



lepovcaAnu £dwkev PWVNV avToU

Jerusalem give voice his
N GSF - TepovcaAfu VAL AAI3S - §idwpt N1 ASF - pwvi RD GSM - a0tdg
proper-name item in the genealogical chain finite verb advancing the main action or head noun within the clause pronoun in genitival dependence

assertion of the clause . o o )
— object specification — participial force supplying attendant

circumstance or description

— participant identification

— aorist aspect: presents the action as a

Iepovoany: transliterated proper name @wvr: meaning 'voice'; it serves as head

rendered in Greek letters; here it functions whole noun within the clause. avtod: meaning 'his'; pronoun marking

as proper-name item in the genealogical didwy: meaning 'give'; it carries the action, person, possession, or reference within the

chain. process, or state of the clause; here it clause; here it functions as pronoun in
functions as finite verb advancing the main genitival dependence.

action or assertion of the clause.

- ™ ™ -

\ b 7 C 1
KOl €T[€VOT]0'(XV a1 vouai
and mourned the pasture
C-kal VAI AAI3P - tevbéw RA NPF - 0 N1 NPF - vourj
coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the clause nom pronominal form referring back or forward nominative head term or subject complement
clause ) ) within the clause o )
— constative aorist — participant prominence
— coordination , . . . — participial force supplying attendant , . .
nevOéw: meaning 'mourned'; it carries the - P P PPyINg voun: meaning 'pasture'; it serves as
g e BT ) . ) ) circumstance or description v ‘
kal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here nominative head term or subject
linking this unit with the surrounding it functions as finite verb advancing the ai: meaning 'the'; pronoun marking person, complement.
discourse. clause. possession, or reference within the clause;

here it functions as nom pronominal form
referring back or forward within the

clause.
~ J \ ) Ié
Twv TOTUEVWV KAl €En paven
the shepherd and dried up
RA GPM - 6 N3 GPM - motunv C - kai VCI API3S - Enpaivw
article marking the following noun or phrase genitive substantive dependent within the phrase coordinating conjunction linking the next item or participle modifying the clause with verbal force
o ) or clause clause ) . )
— participial force supplying attendant — aorist verbal form presenting the action as
circumstance or description — relational specification — coordination a complete predication
T®V: Greek article rnarking definiteness nolpﬁv; meaning ‘shepherd‘; it serves as Kol meaning 'and"; conjunction or partic]e Er]pode: meaning 'dried up'; it carries the
and the role of the accompanying noun genitive substantive dependent within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here
phrase. phrase or clause. discourse. it functions as participle modifying the

clause with verbal force.



L4

n

the
RANSF - 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KOpLPT]
summit

N1 NSF - kopugr|

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition
Kopu1: meaning 'summit'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

00

the

RA GSM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

KapunAov
Carmel

N2 GSM - Kapurihog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

KapunAov: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

3 kol eimev kOp1og €mi Taic Tp1oiv doePeiaig Aauackod kai émi taic Téooapotv obk dmootpagrcopal adTéV

&v0' v #rpilov mpiootv o18npoic TaC &v yaotpl éxovoag T@V &v Tahaad

And the Lord said: For three impieties of Damascus, and for four, I will not turn it away, because they

were sawing with iron saws the women in Gilead who were with child.

Oracle against Damascus | ASYNDETON

The recurring numerical formula marks accumulated guilt that has now reached its limit. Damascus is

condemned for a particularly savage war-crime, making the coming fire a response to atrocity rather

than arbitrary wrath.

Kal
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

5
EINMEV
said
VBI AAI3S - imov

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

ginov: meaning 'said'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as main verbal form carrying the
clause forward.

KUpP1LOG

Lord

N2 NSM - k0ptog

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

eml
upon
P-émni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



TG
the

RADPF -0

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

"

P

TPLGLV
three
A3 DPF - tpeig

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

TpeiG: meaning 'three'; it serves as dative

b4 /4
acefPelaig
impiety
N1A DPF - doéPela

dative element marking reference, means, or
association

AapackoD
Damascus

N2 GS - Aapaokog
nominal element functioning within the clause

Aapaokod: transliterated proper name

rendered in Greek letters; here it functions

- . ) - — sphere or reference
Taig: Greek article marking definiteness e . Lo e
element functioning as complement, as nominal element functioning within the

and the role of the accompanying noun doéPela: meaning 'impiety'; it serves as

h inst t.
phrase. RIS, O AL dative element marking reference, means, clause.
or association.
\ b \ ~ 14
KAl EM talc 'EEGO'(XPO'IV
and upon the four
C - kai P-éni RA DPF -6 A3 DPF - técoapeg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase

clause

— relation marked by the governing — noun-phrase marking

— coordination preposition — sphere or reference

1aiG: Greek article marking definiteness

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'upon'; here it marks the and the role of the accompanying noun téooapeg: meaning 'four'; it serves as dative

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition governing phrase. nominal element marking relation,
discourse. the following phrase. instrument, sphere, or recipient.
) b} 14 7 ) 1
OLK ATOooTPAPTrjooOMNAL avtov avo
not I will turn away him instead of / in place of
D o0 VD FPI1S - oTpépw + &mo RD ASM - a0Tdg P-avti

adverbial modifier of the clause verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

preposition introducing a complement or

) adverbial phrase
— adverbial nuance
— future — relation marked by the governing

preposition

— participial force supplying attendant

ovk: meaning 'not'; it negates or qualifies . P
X , B R . circumstance or deSCI‘lpthl’l
the assertion of the clause. oTp€Pw + amo: meaning 'T will turn away'; it

carries the action, process, or state of the avtév: meaning 'him'; pronoun marking av0': meaning 'instead of'; here it marks

clause; here it functions as verbal form person, possession, or reference within the the relation signaled by preposition

clause; here it functions as acc pronominal introducing a complement or adverbial

carrying the action, process, or state of the

clause. form referring back or forward within the phrase.

clause.



~
Ld

wv

which

RR GPM - 8¢

relative pronoun

— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

pronoun.

v

énprlov

they were sawing
V1I IAI3P - mpilw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

npilw: meaning 'they were sawing'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

TplocLy
Saws
N3N DPM - piwv

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

npiwv: meaning 'saws'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

o1dnpoig

iron

A1C DPM " 618npodg

dative element functioning within the clause

o1dnpol¢: meaning 'iron'; it serves as dative
element functioning within the clause.

clause.
\ b \ bl 4
Tag EV Y(XO"CPI gxovoag
the in womb having
RA APF - 0 P-év N3 DSF - yaotrip V1 - manang &xw

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t0G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

common noun or modifier within the list formula
— sphere or reference

yootrip: meaning 'womb'; it serves as
common noun or modifier within the list
formula.

TV
the
RA GPM - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

TaAaod
Gilead

N DS - TaAadd

substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

TaAaad: meaning 'Gilead'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

participle modifying émoroAag and introducing
their form

— verbal verbal form presenting the action as
a complete predication

nanang £€xw: meaning 'having'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as participle modifying
¢motoAdg and introducing their form.



4 xai é€amooteA® Tdp gic TOV oikov AlanA kai katapdyetor Oeuéha viod Adep

And I will send fire into the house of Hazael, and it shall devour the foundations of the son of Hadad.

Judgment sentence on Damascus KO(‘l

The punishment narrows from the people to the ruling house. Fire consumes not only the visible

structure but the foundations, signaling dynastic undoing at its roots.

Kal £€anooteA®
and send out
C - kol VF2 FAI1S - 6TéAAw + €k + &To

coordinating conjunction linking the next item or main verbal form advancing the clause

clause
— future

— coordination , T R o
oTéMAw + €K + amo: meaning 'send out'; it

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal

nop

fire

N3 ASN - 7tip

common noun within the clause
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as common
noun within the clause.

€1g
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

el¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. form advancing the clause. the following phrase.
1 5 \

TOV OlKOV AZO(Y[)\ KA1l

the house Hazael and

RAASM -6 N2 ASM - oikog N GSM - AlanA C - kai

article marking the following noun or phrase head noun within the clause

— participial force supplying attendant — object specification

circumstance or description o . e
oikog: meaning 'house'; it serves as head
tov: Greek article marking definiteness and noun within the clause.

the role of the accompanying noun phrase.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

AlanA: meaning 'Hazael'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



KATAQAYETAL

devour

VF FMI3S - €60iw + kato

main verbal form advancing the clause
— future

£0Biw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

advancing the clause.

Osuéa
foundations

N2N APN - fguéAiov

direct object of pAéet
— object specification

Beuéliov: meaning 'foundations'; it serves

as direct object of pA&&et.

€~
V1oL

son

N2 GSM - vidg

genitive in the repeated 'son of ' genealogy
formula

— relational specification

vidg: meaning 'son'; it serves as genitive in
the repeated 'son of ' genealogy formula.

Adep
Ader

N GSM - Adep
substantive, modifier, or particle functioning
within the clause according to context

— participant identification

Adep: meaning 'Ader'; conjunction or
particle linking this unit with the

surrounding discourse.

Kal ouVTPiPw HoxAoug Aapackod kol E€0AeBpeliow KaTo1koDVTAG €K TEdIOL QV Kol KATaKOPw QUATY €€

avOp&V Xappav kal aixpalwtevdnoetal Aaog Zupiag EnikAntog Aéyetl KOP10g

And I will shatter the bars of Damascus and destroy the inhabitants from the plain of On, and I will

cut off a tribe from the men of Charran; and the famed people of Syria shall be led away captive, says

the Lord.

Completion of the Damascus oracle | ki

The city is imagined as a barred enclosure that God breaks open. Inhabitants, ruling line, and finally
the people themselves all fall under the announced dismantling and exile.

\

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

7
ouvTpIYw
was crushed
VF FAILS - tpifw + ovv
finite verb governing the clause
— constative aorist passive

tpiPfw + cuv: meaning 'was crushed'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as finite verb
governing the clause.

poxAoug

bars / crossbars

N2 APM - poxA6g

accusative (object of fiveykav)
— object specification

HoxAGG: meaning 'bars'; it serves as
accusative (object of fiveykav).

Aapookod

Damascus

N2 GS - Aapaokdg

nominal element functioning within the clause

Aapaokob: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£€oAeBpevow

destroy utterly

VF FAILS - dAeBpedw + £k

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

OAebpevw + €x: meaning 'destroy utterly'; it
carries the action, process, or state of the

KOTOIKOUVTAG
those dwelling

V2 - Ty O1KEW + KATA

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

TATATY 01KEW + KaTa: meaning 'those

€K

from

P-ék

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

¢€k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

discourse. clause; here it functions as main verbal dwelling'; it carries the action, process, or the following phrase.
form advancing the clause. state of the clause; here it functions as
participle modifying the clause with
attendant or descriptive force.

/4 \ /4
nediov Qv Kal KATAKOYw
field / plain On and I will cut off
N2N GSN - ediov N GS- Qv C-kal VF FAI1S - kOTTw + KaTa

genitive (with kéyla&w: flints of the field')

— relational specification

nediov: meaning 'field'; it serves as genitive

(with kéxAa&v: 'flints of the field').

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Qv: meaning 'On'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

kOmTw + Kata: meaning '1 will cut off'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

discourse.
clause.
A bl bd ~
(PUA]’]V SE aVSP(.OV X(Xp pO(V
tribe from men Charran
N1 ASF - uAn P-éx N3 GPM - Gvrip N GS - Xappav

accusative substantive functioning as object or
complement
— object specification

@UAN: meaning 'tribe'; it serves as
accusative substantive functioning as
object or complement.

preposition introducing its complement phrase
— relation marked by the governing
preposition

¢Z: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

common noun within the clause
— relational specification

&vrip: meaning 'men'; it serves as common
noun within the clause.

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

Xappav: meaning 'Charran'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.



\

KA1
and
C-Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b 4
aiypoaAwtevdnoetal
shall be led captive

VC FPI3S - aiypaAwtedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

aixpaAwtedw: meaning 'shall be led
captive'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or

Aadg

people
N2 NSM - Aadg

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

Aaég: meaning 'people'; it serves as
nominative substantive functioning as

discourse. state of the clause. subject, predicate, or list item.
b4 I4 7 0 4
emikAntog Aéyer KUPLOG
famed say Lord

A1B NSM - énikAntog

nominative element functioning as subject,

predicate, or apposition
énikAnrog: meaning 'famed'; it serves as
nominative element functioning as subject,
predicate, or apposition.

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

N2 NSM - k0p1og
head noun within the clause
— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

Tupiag
Syria
N1A GSF - Zupla

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Tuplag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

6 tade Aéyel kUpLog €Ml TAiG TpLolv aoePelaig F'alnc kol £l TAIG TEGOAPGLY OUK ATOCTPAPHGOUNL XVTOVG

gvekev T00 atypalwtedoatl abToULS aiypaAwoiav To0 Todwuwyv to cuykAgioat €ig Thv Idovuaiav

Thus says the Lord: For three impieties of Gaza, and for four, I will not turn them away, because they

carried away captive a whole captivity of Solomon to hand them over to Idumea.

Oracle against Gaza

tade Aéyet kOp1og

The Philistine crime is mass deportation for the sake of sale or transfer. The formula emphasizes that

Gaza's commerce in human beings has become a matter for divine reckoning.



=~

T4de
this
RD APN - 8d¢

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

tade: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the

™

P

Afyer
say
V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing

KUPLOG
Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

Emi
upon
P-éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
éni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

clause. attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.
~ \ b4 /4 Ié
TG TPLOLY acePeloig ralng
the three impiety of Gaza
RADPF - 6 A3 DPF - Tpeig N1A DPF - doéfera N1S GSF - Tada

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

T0G: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

TpeiG: meaning 'three'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

dative element marking reference, means, or
association

— sphere or reference

doéPela: meaning 'impiety'; it serves as

nominal element functioning within the clause

['4lng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as nominal element functioning within the
clause.

phrase. dative element marking reference, means,
or association.
\ bl \ ~ 7
KAl €Ml Taig TEOCOAPOLV
and upon the four
C - kai P-éni RA DPF -6 A3 DPF - técoapeg

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing

preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

1aiG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

a . v, Womcrcnfl .
téooapeg: meaning 'four'; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.



2

OLK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

ATOGTPAPNCOUAL

I will turn away

VD FPI1S * 6Tpépw + 4mo

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

otpépw + Gro: meaning 'T will turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

a0TOUG

them

RD APM - a0td¢

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

EVEKEV
eneken

P - €vekev

preposition introducing its complement

— spatial or relational framing

£vekev: meaning 'eneken'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement.

T00

the

RAGSN-0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

atypoaAwtedoot
to carry away captive

VA AAN - aixpaAwtedw

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

aixpaAwtedw: meaning 'to carry away
captive'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
verbal form carrying the action, process, or
state of the clause.

a0TOUG

them

RD APM - a0tdg

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtovg: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.

aiypoAwoiav

captivity

N1A ASF - aixpaAwola

subject in apposition (the captives also purified)
— object specification

aixpadwoia: meaning 'captivity'; it serves
as subject in apposition (the captives also
purified).

TOoD
the
RAGSM -6

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ToAwuwyv
Solomon
N GSM * ZaAwp®v

proper name within the genealogical or territorial
register

— wakeful praise and righteous endurance

TaAwpwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as proper name within the genealogical or
territorial register.

TOoD
the
RAGSN -6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

ouykAgioal
to shut up

VA AAN - kAgiw + ouv

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

kAelw + ovuv: meaning 'to shut up'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as verbal form carrying
the action, process, or state of the clause.



€1¢
into
P elg
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

18ovuatav
Edom

N1A ASF - Idovpaia

accusative substantive functioning as object or
complement

— lexical contribution to the oracle

Idovpaiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative substantive functioning as
object or complement.

\ ~ ~ pd \ \ 7 4 \ Ié 4 k) ~
7 kai é€amooteA® mhp €mi tax teixn Fddng kai katagdyetat OepéAia aOThg

And I will send fire upon the walls of Gaza, and it shall devour its foundations.

Judgment sentence on Gaza Kol

As in the Damascus oracle, fire attacks both wall and foundation. The city's defenses cannot shield it

from the one who judges the deed behind them.

\

Kol
and
C - kol

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€anooteA®

send out

VF2 FAILS - 6TEMAw + €K + G0

main verbal form advancing the clause
— future

oTéMw + €K + dno: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

nop

fire

N3 ASN - t0p

common noun within the clause
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as common
noun within the clause.

)y
€Ml

upon

P-émni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€ni: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



\
X
the

RA APN- 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

™

TElXN

walls

N3E APN - teixog

predicate nominative (in simile)

— judgment emphasis within the oracle

TeixoG: meaning 'walls'; it serves as
predicate nominative (in simile).

ralng Kat
of Gaza and
N1S GSF - ['dla C - kad

coordinating conjunction linking the next item or
clause

nominal element functioning within the clause

ralng: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions — coordination

as nominal element functioning within the . s DTl . . .
kal: meaning 'and'; conjunction or particle

KATAQAYETAL

devour

VF FMI3S - €66iw + kata

main verbal form advancing the clause

— future

£oB{w + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

advancing the clause.

OsuéMa
foundations

N2N APN - OgpéAiov

direct object of pAééer
— object specification

BepéAiov: meaning 'foundations'; it serves
as direct object of Aé&er.

clause. linking this unit with the surrounding
discourse.
k) ~
axutng
its

RD GSF - a0tég

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

Kal £€oAeBpetow katokoDvTag €€ AlDToU Kal E€apOnoetat UAT €€ AcKaAdVoG Kal éndw TNV Xelpd

UOUL €Ml AKKapwV Kal GrroAodvTat ol KatdAotmol TV aAAo@UAWV A€yetl kUpLog

And 1 will destroy the inhabitants from Azotus, and a tribe shall be removed from Ascalon, and I will

bring my hand upon Accaron, and the remnant of the foreigners shall perish, says the Lord.

Philistine extension = Kol

The judgment widens from Gaza to the other Philistine centers. The sequence presents the whole

Philistine world as liable to removal once its violence has been exposed.



\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

£€oAeBpevow

destroy utterly

VF FAILS - dAeBpedw + £k

main verbal form advancing the clause

— aorist aspect: presents the action as a
whole

OAebpevw + €x: meaning 'destroy utterly'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

KOTOIKOUVTAG
those dwelling

V2 - Ty O1KEW + KATA

participle modifying the clause with attendant or
descriptive force

— present/imperfective aspect: portrays the
action as ongoing or in progress

TATATY 01KEW + KaTa: meaning 'those
dwelling'; it carries the action, process, or
state of the clause; here it functions as
participle modifying the clause with
attendant or descriptive force.

€€

from
P-ék
preposition introducing its complement phrase

— relation marked by the governing
preposition
¢&: meaning 'from'; here it marks the

relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

=

‘AlwTov
Azotus

N2 GSM - "Alwtog

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

‘Aldtou: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

£€apOnoetal
shall be removed
VC FPI3S - aipw + €k

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

aipw + éx: meaning 'shall be removed'; it
carries the action, process, or state of the

@UAN
tribe
N1 NSF - guAn

nominative substantive functioning as subject,
predicate, or apposition

— participant prominence

@UAN: meaning 'tribe'; it serves as
nominative substantive functioning as

discourse. clause; here it functions as verbal form subject, predicate, or apposition.
carrying the action, process, or state of the
clause.
b ) ~ \ b] ’7
€& AGKAADVOG Kal ENaEw
from of Ashkelon and bring
P-ék N3W GSF - 'AckaAwv C - xai VF FAILS - &yw + €ém

preposition introducing its complement phrase
— relation marked by the governing
preposition

€& meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition
introducing its complement phrase.

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— repentance summons and judgment on the
nations

’AckaA®@vog: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive substantive expressing relation,

possession, source, or description.

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verbal form advancing the clause
— aorist indicative summary

dyw + émi: meaning 'bring'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as main verbal form advancing
the clause.



”~ ™ - ™ = Y

41\ XEipa pov eml
the hand my upon
RA ASF -0 N3 ASF - xeip RP GS - éyw P-émi

article marking the following noun phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)

already in view

preposition governing the following phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— object specification — relation marked by the governing

— relational specification preposition

- o e
xeip: meaning 'hand'; it serves as common

tnv: Greek article marking definiteness and noun within the clause. Hou: meaning 'my'; pronoun marking éni: meaning 'upon'; here it marks the

the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the relation signaled by preposition governing

clause; here it functions as pronominal the following phrase.
form referring to the participant(s) already
in view.
\ b ~ [
AKK(XP(UV Kol aT[O)\OUVtal o1
Accaron and perish the
N AS - AKKaApwV C-kal VF2 FMI3P - 0AAOW + &mo RANPM - 0

coordinating conjunction linking the next item or
clause

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

main verbal form advancing the clause article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— future verbal form projecting the action

Akkapwv: meaning 'Accaron'; conjunction — coordination forward

or particle linking this unit with the

kai: meaning 'and'; conjunction or particle OMUw + &mo: meaning 'perish'; it carries oi: Greek article marking definiteness and

T TS linking this unit with the surrounding

the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase.

discourse. here it functions as main verbal form
advancing the clause.

7 ~ pd 4 7
KataAoirmot TV aAAo@UAwv Aéyer
rest the foreigners say
A1B NPM - katdAoimog RA GPM - 6 A1B GPM - dAAG@UAog V1 PAI3S - Aéyw

adjectival or numeral modifier within the phrase article marking the following noun or phrase genitive modifier of yijv participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— participant prominence — relational specification

— present verbal form portraying the action

KatdAoirog: meaning 'rest'; it serves as .
as ongoing

GAAS@uAoc: meaning 'foreigners'; it serves

adjectival or numeral modifier within the
phrase.

T@v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

as genitive modifier of yfjv.

Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.



KUPLOG

Lord

N2 NSM - k0p1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

0 tade Aéyet kUp10G €Ml TAiC TpLolv doePelatg TOPOL KAl ML TAIG TEGCAPOLY OVK ATOGTPAPHOOUAL AVTHV

b3 1 7 7 ) I4 ~ ) \ 7 \ ) b} J4 J4
avO' wv cuvékAeloav atypalwoiov To0 TaAdwuwy i¢ TV Idovuaiav kai oUk uviiodnoav dabnkng

OGOV

Thus says the Lord: For three impieties of Tyre, and for four, I will not turn it away, because they shut

up the captivity of Solomon into Idumea and did not remember a covenant of brothers.

Oracle against Tyre = Tdg )\éysl Kl’)plog

Tyre is indicted not only for trafficking in captives but for violating remembered brotherhood.

Commercial calculation has overridden covenantal obligation, and that betrayal becomes the center of

the charge.

7 7 4 b \
Tade }\EYSI KUP10G ETML
this say Lord upon
RD APN - 8d¢ V1 PAI3S - Aéyw N2 NSM * k0p1og P éni

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

T¢de: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.

head noun within the clause
— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



™ ™

~ \ b4 /4 4
TG POV (0 (v 8[381(ch Topov
the three impiety Tyre
RADPF - 6 A3 DPF - Tpeig N1A DPF - doéfera N2 GSF - TOpog

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

dative element marking reference, means, or
association

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

. . . - TpeiG: meaning 'three'; it serves as dative — sphere or reference — participant identification
taiq: Greek article marking definiteness -

element functioning as complement, L, e , .
and the role of the accompanying noun 0(05[3810(: meaning 'impiety'; it serves as Topov: transliterated proper name

sphere, or instrument.

phrase. dative element marking reference, means, rendered in Greek letters; here it functions
or association. as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.
\ b \ ~ /4
Kol Em Taig TEOCOAPOLV
and upon the four
C - kai P-éni RA DPF -6 A3 DPF - técoapeg

coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase dative nominal element marking relation,

clause instrument, sphere, or recipient

— relation marked by the governing — noun-phrase marking

— coordination preposition — sphere or reference

Taig: Greek article marking definiteness

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'upon'; here it marks the and the role of the accompanying noun téooapeg: meaning 'four'; it serves as dative

linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition governing phrase. nominal element marking relation,
discourse. the following phrase. instrument, sphere, or recipient.
) b} 14 ) 7 ) 1
OUK ATOCTPAPT|COMAL avtnv avo
not [ will turn away her instead of / in place of
D o0 VD FPI1S - oTpépw + &mo RD ASF - a0td¢ P-avti

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

adverbial modifier of the clause direct object

— adverbial nuance — participial force supplying attendant

circumstance or description — relation marked by the governing

preposition

5 e oz — future
oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
oTpé@w + &rmo: meaning 'I will turn away'; it a0TV: meaning 'her'; pronoun marking

carries the action, process, or state of the

the assertion of the clause.

person, possession, or reference within the ave': meaning 'instead of'; here it marks

clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

clause; here it functions as direct object.

the relation signaled by preposition
introducing a complement or adverbial
phrase.



~
Ld

wVv
which

RR GPM - §¢

relative pronoun
— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

ouvékAgloav
blocked

VAI AAI3P - kAgiw + ouv

main verbal form advancing the narrative
— constative aorist

kAglw + ouv: meaning 'blocked'; it carries
the action, process, or state of the clause;

7 7
aiypaAwoiav
captivity

N1A ASF - aiypaAwoia

subject in apposition (the captives also purified)

— object specification

aixpaAwoio: meaning 'captivity'; it serves
as subject in apposition (the captives also

To0
the

RAGSM "0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

to0: Greek article marking definiteness and

clause; here it functions as relative here it functions as main verbal form purified). the role of the accompanying noun phrase.
pronoun. advancing the narrative.
) \ s
ZOAWUWV E1G Tnv Idovpaiav
Solomon into the Edom
N GSM * ZaAwuwv P - €ig RA ASF -0 N1A ASF - I§ovpaia

proper name within the genealogical or territorial

register
— wakeful praise and righteous endurance

SaAwpwv: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ThV: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

accusative substantive functioning as object or
complement

— lexical contribution to the oracle

Idovpaiav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

as proper name within the genealogical or the following phrase. as accusative substantive functioning as
territorial register. object or complement.
\ b bl 4 4
Kol OUK guvnobnoav daOnNkng
and not remembered covenant
C - kai D- o0 VSI API3P * uIuvioKw N1 GSF - 8100jkn

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUk: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

main verb of recollection with ethical force
— constative aorist

Hipvokw: meaning 'remembered'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verb of
recollection with ethical force.

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

S1arkn: meaning 'covenant'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.



adeApiv

brothers

N2 GPM - 48eA@dg

genitive modifier dependent on a neighboring
head term

— relational specification

adeApdg: meaning 'brothers'; it serves as
genitive modifier dependent on a
neighboring head term.

10 «xal é€amooteA® TOp Emi Ta Telyn TOpOL Kal Kata@aystatl OsuéAia aOThig

And I will send fire upon the walls of Tyre, and it shall devour its foundations.

Judgment sentence on Tyre Kol

The punishment against Tyre is brief and formulaic, which gives it added force. The city famed for

security and trade is reduced to the common fate of judged fortresses.

\

KAl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€anooteA®

send out

VF2 FAILS - 6TéAAW + €K + 410

main verbal form advancing the clause
— future

oTéMw + €K + dno: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

nop

fire

N3 ASN * top

common noun within the clause
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as common
noun within the clause.

)y
€Ml

upon

P-éni

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.



\
Tx
the
RA APN- 0
article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

TElXN

walls

N3E APN - T€ix0g

predicate nominative (in simile)

— judgment emphasis within the oracle

TeixoG: meaning 'walls'; it serves as
predicate nominative (in simile).

TUpov Kol
Tyre and
N2 GSF - TUpog C-kal

coordinating conjunction linking the next item or
clause

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

— participant identification — coordination

Topou: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle

rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
as genitive nominal element defining discourse.

relation, possession, source, or quality.

KATAQAYETAL

devour

VF FMI3S - €66iw + kata

main verbal form advancing the clause
— future

€oBiw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form
advancing the clause.

OsuéMa
foundations

N2N APN - OgpéAiov
direct object of pAéet
— object specification

BepéAiov: meaning 'foundations'; it serves
as direct object of pAéZer.

aUTH¢

its

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,

or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.



11 Ttade Aéyel kUp1og €mi T Tpioly doePeialg thg [dovpaiog Kal £ml TAig TEGOAPGLY OVK ATOGTPAPHCOUAL

aLTOUG Eveka ToO 1t aLTOUE €V pou@aix TOV AdeA@ov abtol Kai EAvunvato uritpav £mi yig kal

PTACEV £1¢ UXPTOPLOV PPIKNV a0TOD Kol TO Spunua avtod £OAaev €ic VETKOG

Thus says the Lord: For three impieties of Idumea, and for four, I will not turn them away, because he

pursued his brother with the sword and ravaged the womb upon the earth and seized his horror as a

witness, and kept his onrush for strife.

than restrained.

Oracle against Edom | td¢g )\éYa Képlog

Edom's sin is framed as violence against a brother, making the offense kinship betrayal as much as

military cruelty. The language piles image upon image to portray fury preserved and cultivated rather

Tade

this

RD APN - 8¢

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participant reference

t68¢e: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal
form referring back or forward within the
clause.

Aéyer
say

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

KUpP1LOG
Lord

N2 NSM - kUp1og

head noun within the clause
— participant prominence

KUploG: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

£l
upon
P éni
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing
the following phrase.



TG
the

RADPF -0

article marking the following noun phrase
— noun-phrase marking

taiq: Greek article marking definiteness

and the role of the accompanying noun
phrase.

"

P

TPLGLV
three
A3 DPF - tpeig

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

TpeiG: meaning 'three'; it serves as dative
element functioning as complement,
sphere, or instrument.

b4 /4
acefPelaig
impiety
N1A DPF - doéPela

dative element marking reference, means, or
association

Thig
the
RAGSF- 6

article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

— sphere or reference

doéPela: meaning 'impiety'; it serves as
dative element marking reference, means,
or association.

tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

I8ovpaiag
Idumea

N1A GSF - I§ovpaia

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

Idovpaiag: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions

Kol
and
C - Kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

€Ml

upon

7

T EML

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

TG
the

RA DPF - 6

article marking the following noun phrase

— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

as genitive substantive expressing relation, discourse. the following phrase.
possession, source, or description.

7 k) b4 4 k) 7
TECOAPOLV OUK ATOOTPAPTICOUAL avToLGg
four not [ will turn away them
A3 DPF - Técoapeg D- o0 VD FPI1S - oTpé@w + &1o RD APM - a0T6g

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

téooapeg: meaning 'four’; it serves as dative
nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient.

adverbial modifier of the clause

— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

— future

oTpé€Qw + amo: meaning 'l will turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

pronoun functioning as object or complement

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTovG: meaning 'them'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
functioning as object or complement.



Eveka 100 wéat aUTOUG

for the sake of the to pursue them
P veka RAGSN-0 VA AAN - S10Kw RD APM - a0T6G
preposition governing its object within the phrase article marking the following noun phrase infinitive of purpose (with &i\0av) pronoun functioning as object or complement
— spatial or relational framing — participial force supplying attendant — aorist aspect presenting the action as a — participial force supplying attendant
. o , ) circumstance or description whole circumstance or description
€veka: meaning 'for the sake of'; here it
marks the relation signaled by preposition to0: Greek article marking definiteness and d1hkw: meaning 'to pursue'; it carries the avToVLG: meaning 'them'; pronoun marking
governing its object within the phrase. the role of the accompanying noun phrase. action, process, or state of the clause; here person, possession, or reference within the
it functions as infinitive of purpose (with clause; here it functions as pronoun
EEANOav). functioning as object or complement.
bl [ 4 /4 1 bl 8 A 1
EV pop@alx TOoV XOEAPOV
in sword the brother
P év N1A DSF - pougaia RA ASM - 0 N2 ASM - a8eApdg
preposition governing the following phrase common noun within the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
— relation marked by the governing — sphere or reference — participial force supplying attendant — object specification
preposition . , o - circumstance or description 5 , o -
pougaia: meaning 'sword'; it serves as adeAdg: meaning 'brother'; it serves as
€v: meaning 'in'; here it marks the relation common noun within the clause. tov: Greek article marking definiteness and common noun within the clause.
signaled by preposition governing the the role of the accompanying noun phrase.

following phrase.

k) ~ \ 2 4 4
avtov Kol 8)\0].“1\7(11:0 unTpav
his and mistreat / oppress pATpa
RD GSM " a0td¢ C - kai VAI AMI3S - Advpaive N1A ASF - prjtpa
pronoun in genitival dependence coordinating conjunction linking the next item or finite verb advancing the main action or Object / complement
o ) clause assertion of the clause ) o
— participial force supplying attendant — object specification
circumstance or description — coordination — constative aorist 2 e (e Byl 6 .
pATpa: meaning 'uftpa’; it serves as Object

avtod: meaning 'his'; pronoun marking Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle Avpaivw: meaning 'mistreat'; it carries the / complement.

person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding action, process, or state of the clause; here

clause; here it functions as pronoun in discourse. it functions as finite verb advancing the

genitival dependence. main action or assertion of the clause.



émi Yi§ Kol NpTACEV

upon land and snatched

P-éni N1 GSF -y C - kai VAI AAI3S - dprdlw

preposition governing the following phrase genitival dependent within the phrase coordinating conjunction linking the next item or main verb (Banaias seizes the spear)

clause
— relation marked by the governing — relational specification — aorist
reposition ~ . . - — coordination &g . . .

e yfi: meaning 'land'; it serves as genitival aprd{w: meaning 'snatched'; it carries the
€nl: meaning 'upon'; here it marks the dependent within the phrase. Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle action, process, or state of the clause; here
relation signaled by preposition governing linking this unit with the surrounding it functions as main verb (Banaias seizes
the following phrase. discourse. the spear).

b 7 7 k) ~

€10 paptTuplov PpPIKNV auvtov

into witness horror his

P eig N2N ASN - paptopiov N1 ASF - @pikn RD GSM - a0tdg

preposition governing the following phrase accusative element functioning as object or accusative element functioning as object, extent, pronoun in genitival dependence

complement or goal

— relation marked by the governing — participial force supplying attendant
preposition — object specification @pikn: meaning 'horror'; it serves as circumstance or description
accusative element functioning as object,

€l¢: meaning 'into'; here it marks the paptUplov: meaning 'witness'; it serves as tont | avtol: meaning 'his'; pronoun marking
. o . . o . extent, or goal. . e
relation signaled by preposition governing accusative element functioning as object or & person, possession, or reference within the
the following phrase. complement. clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.
\ 1 (74 k) ~
Kol TO oppnua auvtov
and the assault his
C-kai RA ASN - 6 N3M ASN - Spunpa RD GSM - a0t6g
coordinating conjunction linking the next item or article marking the following noun or phrase object of dethwOrre by sense pronoun in genitival dependence
clause L . = N d L .
— participial force supplying attendant Spunpa: meaning 'assault'; it serves as — participial force supplying attendant
— coordination circumstance or description object of derAwOijte by sense. circumstance or description
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle 10: Greek article marking definiteness and avtol: meaning 'his'; pronoun marking
linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. person, possession, or reference within the
discourse. clause; here it functions as pronoun in

genitival dependence.



12

£@UAadev
he kept

VAI AAI3S - puAdoow

finite verb advancing the clause
— constative aorist

@UAGoow: meaning 'he kept'; it carries the
action, process, or state of the clause; here
it functions as finite verb advancing the
clause.

€1¢
into
P - €ig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€1G: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.

VETKOG
strife

N3E ASN - veikog
accusative element functioning as object or
complement

— content focus

Veikog: meaning 'strife'; it serves as
accusative element functioning as object or
complement.

Kal EEamooTeA® TOp €1¢ Oatuav Kol Kata@dystatl OsuéAia Telxéwv avTig

And I will send fire into Thaiman, and it shall devour the foundations of its walls.

Judgment sentence on Edom | Kol

The Edomite oracle culminates in fire against Teman. What seemed fortified and stable will be opened

and consumed from below.

\

KOl
and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or

clause
— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£€anooteA®

send out

VF2 FAILS - 0TéEAAW + €K + G110

main verbal form advancing the clause
— future

oTéMw + €k + dno: meaning 'send out'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as main verbal
form advancing the clause.

nop

fire

N3 ASN * top

common noun within the clause
— object specification

n0p: meaning 'fire'; it serves as common
noun within the clause.

€ig
into
P eig
preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€ig: meaning 'into'; here it marks the

relation signaled by preposition governing
the following phrase.



=

Qaipov
Thaiman

N AS - @auav

adverbial or particle element shaping the clause
or phrase

— participant identification

Oaipav: meaning 'Thaiman'; conjunction
or particle linking this unit with the

Kal
and
C-xai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

surrounding discourse. discourse.
TELXEWV avTig
wall its

N3E GPN - teixog
genitive element qualifying a related head term
— relational specification

Teiyog: meaning 'wall'; it serves as genitive
element qualifying a related head term.

RD GSF - a0t6g

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.

KATAQAYETAL

devour

VF FMI3S - €60iw + kata

main verbal form advancing the clause
— future

£0Biw + kata: meaning 'devour'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as main verbal form

advancing the clause.

Osuéa
foundations

N2N APN - fguéAtov
direct object of pAéet

— object specification

OeuéNiov: meaning 'foundations'; it serves
as direct object of pA&&et.

13 tade Aéyel k0p1og €mi Taig Tpioly doePelalg LIV AUpWV Kal £ TAIG TEGOAPGLY OUK ATOGTPAPHGOUAL

adTéV &vB' OV dvéoyilov TG &v yaotpl éxovoag TGV Fadaaditdv Snws éumAatdivwoty Ta Spia abT@V

Thus says the Lord: For three impieties of the sons of Ammon, and for four, I will not turn it away,

because they were ripping open the women with child of the Gileadites so that they might widen

their borders.

Oracle against Ammon

Tade Aéyel kUp1LOg

The Ammonite accusation joins atrocity with territorial greed. Expansion is exposed as the motive

behind violence against the most vulnerable bodies in war.



”~ ™

4 f /4 4 b \
Tade Aéyer KUPLOG Sl

™ ™ 7~

this say Lord upon
RD APN - §d¢ V1 PAI3S - AMéyw N2 NSM - k0p1og P-émi
acc pronominal form referring back or forward participle contributing attendant, descriptive, or head noun within the clause preposition governing the following phrase
within the clause supplementary verbal force
i & f — participant prominence — relation marked by the governing
— participant reference — present verbal form portraying the action , . . reposition
£ £ presenty P ying KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head S
) o . as ongoing o Y v 5 .
tdde: meaning 'this'; pronoun marking noun within the clause. éni: meaning 'upon'; here it marks the
person, possession, or reference within the Aéyw: meaning 'say'; it carries the action, relation signaled by preposition governing
clause; here it functions as acc pronominal process, or state of the clause; here it the following phrase.
form referring back or forward within the functions as participle contributing
clause. attendant, descriptive, or supplementary

verbal force.

”~ ™ ™

TaiG TPLGLV aoePelaig LIV

the three impiety sons

RADPF - 6 A3 DPF - Tpeig N1A DPF - doéfera N2 GPM " vidg

article marking the following noun phrase dative element functioning as complement, dative element marking reference, means, or genitive modifier dependent on a neighboring
sphere, or instrument association head term

— noun-phrase marking
TpeiG: meaning 'three'; it serves as dative — sphere or reference — relational specification

1aig: Greek article marking definiteness .
element functioning as complement,

and the role of the accompanying noun ) aoéfero: meaning 'impiety'; it serves as vid¢: meaning 'sons'; it serves as genitive
sphere, or instrument. i ) i ) )
phrase. dative element marking reference, means, modifier dependent on a neighboring head
or association. term.
\ b \ ~
A}J.}l(.L)V KOl €ml TG
Ammon and upon the
N GSM * Appwv C - kai P éni RA DPF - 0
substantive functioning within the clause coordinating conjunction linking the next item or preposition governing the following phrase article marking the following noun phrase
according to context clause
J — relation marked by the governing — noun-phrase marking
— participant identification — coordination reposition
£ . B taig: Greek article marking definiteness
Appwyv: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle émi: meaning 'upon'; here it marks the and the role of the accompanying noun
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding relation signaled by preposition governing phrase.
as substantive functioning within the discourse. the following phrase.

clause according to context.



=

TECCAPOLY

four

A3 DPF - Té00apeg

dative nominal element marking relation,
instrument, sphere, or recipient

— sphere or reference

téooapeg: meaning 'four'; it serves as dative
nominal element marking relation,

instrument, sphere, or recipient.

R

OUK

not

D- o0

adverbial modifier of the clause
— adverbial nuance

oUK: meaning 'not'; it negates or qualifies
the assertion of the clause.

ATOGTPAPHICOUAL

[ will turn away

VD FPI1S - 6Tpépw + &1o

verbal form carrying the action, process, or state

of the clause

— future

otpépw + Grmo: meaning 'T will turn away'; it
carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the

k) /4
avtov
him
RD ASM - a0tdg

acc pronominal form referring back or forward
within the clause

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avtév: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as acc pronominal

clause. form referring back or forward within the
clause.
3 1 T y 7 \
avo wv avéoxilov TOG
instead of / in place of which they were ripping open the
P-avtl RR GPM - §¢ V1IIAI3P - oxilw + &va RA APF - 6

preposition introducing a complement or
adverbial phrase

— relation marked by the governing
preposition

Gv0': meaning 'instead of'; here it marks
the relation signaled by preposition

relative pronoun
— relational specification

Gv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

oxi{w + &va: meaning 'they were ripping
open'; it carries the action, process, or state

of the clause; here it functions as verbal
form carrying the action, process, or state

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

pronoun.
introducing a complement or adverbial A
phrase.
bl \ bl 4 ~
EV YaotTpl Exovoag TV
in womb having the
P-év N3 DSF - yaotrip V1 - mamang €xw RA GPM - 6

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

common noun or modifier within the list formula
— sphere or reference

yaotrip: meaning 'womb'; it serves as
common noun or modifier within the list
formula.

participle modifying émotodag and introducing
their form

— verbal verbal form presenting the action as
a complete predication

nanang £xw: meaning 'having'; it carries
the action, process, or state of the clause;
here it functions as participle modifying
¢motoAag and introducing their form.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



=

TaAaaxdit®dv
of the Gileadites

N3 GPM * TaAaaditic

genitive nominal element defining relation,
possession, source, or quality

TaAaadit@v: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as genitive nominal element defining
relation, possession, source, or quality.

™

P

OTW¢

so that

C - 8nwg

coordinating conjunction linking the next clause
or item

— discourse linkage or contrast

Snwg: meaning 'so that'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

(74

oplx

border

N2N APN - §prov
subject

— object specification

8prov: meaning 'border'; it serves as
subject.

avTOV

their

RD GPM - a0tdg

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun in
genitival dependence.

bl 4
EUNAQTOVWOLV
they might widen

V1 PAS3P - mAatOvw + £V

verbal form carrying the action, process, or state
of the clause

TAaTOVW + £v: meaning 'they might widen';
it carries the action, process, or state of the
clause; here it functions as verbal form
carrying the action, process, or state of the
clause.

1
TX
the

RA APN - 0

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

14 xal avapw mop €mi ta teiyn PaPPa kol katapayetat OeuéAia adTAG LETX KPaLYAC €V NUEPA TOAEUOL Kal

oeto0rjoeTat €v NUEpa cuvteAeiag aOTAG

And I will kindle fire upon the walls of Rabbah, and it shall devour its foundations with a cry in the

day of war, and it shall be shaken in the day of its end.

Judgment sentence on Ammon KO(‘I

Rabbabh's fall is pictured amid battle-noise and final convulsion. The city's own end becomes a public

echo of the violence it once inflicted.



\

pd 7 ~ pl \
Kol avaypw ntop ET1

and I will kindle fire upon
C-kal VF FAILS - dntw + ava N3 ASN - t0p P-émi
coordinating conjunction linking the next item or verbal form carrying the action, process, or state common noun within the clause preposition governing the following phrase
clause of the clause
f — object specification — relation marked by the governing
— coordination — future . e preposition
nop: meaning 'fire; it serves as common

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle dntw + ava: meaning 'Twill kindle'; it noun within the clause. éni: meaning 'upon'; here it marks the

linking this unit with the surrounding carries the action, process, or state of the relation signaled by preposition governing

discourse. clause; here it functions as verbal form the following phrase.

carrying the action, process, or state of the
clause.

\ 7 \
T TELXN Pafpa Kal
the walls Rabbah and
RA APN - 0 N3E APN - teixog N GS - PapBa C-kal
article marking the following noun or phrase predicate nominative (in simile) adverbial or particle element shaping the clause coordinating conjunction linking the next item or

or phrase clause

— participial force supplying attendant — judgment emphasis within the oracle &
circumstance or description Paffa: meaning 'Rabbah'; conjunction or — coordination

Telxoc: meaning 'walls'; it serves as . . . .
. . . . Xo6 & particle linking this unit with the . . . . .
Ta: Greek article marking definiteness and predicate nominative (in simile). o kai: meaning 'and'; conjunction or particle
. surrounding discourse.
the role of the accompanying noun phrase.

linking this unit with the surrounding

discourse.
7 7 k) ~ \
KATXPAYETOAL 65}[82\1“ avtng HETA
devour foundations its with
VF FMI3S - £60iw + kata N2N APN - Oepéiov RD GSF - a0tdg P uetd
main verbal form advancing the clause direct object of pAéer pronoun referring back to the current family, city, preposition governing the following phrase
or grou
— future — object specification G — relation marked by the governing
L o L ) , o . — participial force supplying attendant preposition
€00iw + kata: meaning 'devour'; it carries BepéMov: meaning 'foundations'; it serves . L
; circumstance or description . . )
the action, process, or state of the clause; as direct object of A&t peta: meaning 'with'; here it marks the
here it functions as main verbal form avtfig: meaning 'its'; pronoun marking relation signaled by preposition governing
advancing the clause. person, possession, or reference within the the following phrase.

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.



Kpavyfiig
outcry

N1 GSF - kpavyn

genitive dependent within the phrase
— relational specification

KpavyH: meaning 'outcry'; it serves as
genitive dependent within the phrase.

£V

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: meaning 'in'; here it marks the relation

signaled by preposition governing the
following phrase.

(4 7
Nuépg
day
N1A DSF - nuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.

)

P

A 7

TOAEUOVL

war

N2 GSM - téAepog

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

— relational specification

néAepog: meaning 'war'; it serves as
genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description.

\

K1l

and

C - kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

U4
oclc0noeTa
shake

VC FPI3S - ogiw
finite verbal form carrying the clause forward

— future verbal form projecting the action
forward

ogiw: meaning 'shake'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as finite verbal form carrying the
clause forward.

cuvtelelag
synteleia

N1A GSF - cuvtélela
genitive element expressing relation, source,
possession, or description

— relational specification

ouvtéAela: meaning 'synteleia’; it serves as
genitive element expressing relation,
source, possession, or description.

avTi¢

its

RD GSF * a0tdg

pronoun referring back to the current family, city,
or group

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avTAG: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or
group.

pd

EV

in

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition governing the
following phrase.

€ 14
fuépa
day
N1A DSF - fuépa
common noun within the clause

— sphere or reference

Nuépa: meaning 'day'; it serves as common
noun within the clause.



15 «xal mopevoovtal ol PactAeig avTAG €V aiypaAwoiq ol 1epeig adT®V Kal ol &pXOVTEG AVTWV ML TO AUTO
A€yel KUP10G
And its kings shall go into captivity, its priests and its rulers together, says the Lord.

Close of the Ammon oracle | kqi

The final note makes the judgment total by including political and cultic leadership alike. Royal power,
priestly authority, and civic rule all share the same exile.

Kal TOPEVOOVTAL ol BaciAeic

and poreyomai the king

C - kai VF FMI3P * topebouat RA NPM - 6 N3V NPM - BactAetg

coordinating conjunction linking the next item or finite or verbal form carrying the clause action or article marking the following noun phrase nominative substantive functioning as subject,
clause dependent verbal sense predicate, or list item

— participial force supplying attendant
— coordination — constative aorist circumstance or description — participial force supplying attendant
circumstance or description

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle nopevopaL: meaning 'poreyomai'; it carries oi: Greek article marking definiteness and

linking this unit with the surrounding the action, process, or state of the clause; the role of the accompanying noun phrase. BaotAevg: meaning 'king'; it serves as

discourse. here it functions as finite or verbal form nominative substantive functioning as
carrying the clause action or dependent subject, predicate, or list item.

verbal sense.

”~ ™ ™ T e

k) ~ b 7 7 C
a Ui EV aiypoAwoi ol
its in captivity / captives the
RD GSF - a0T6g P-év N1A DSF - aixpaiwoia RANPM -6
pronoun referring back to the current family, city, preposition governing the following phrase subject in apposition (the captives also purified) article marking the following noun phrase
or grou
grovp — relation marked by the governing — sphere or reference — participial force supplying attendant
— participial force supplying attendant preposition , , e circumstance or description
S e e aixpaAwoia: meaning 'captivity'; it serves
P év: meaning 'in'; here it marks the relation as subject in apposition (the captives also oi: Greek article marking definiteness and
abTfiG: meaning 'its'; pronoun marking signaled by preposition governing the purified). the role of the accompanying noun phrase.
person, possession, or reference within the following phrase.

clause; here it functions as pronoun
referring back to the current family, city, or

group.



C ~
LEPELC
priests

N3V NPM - igpetc

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

— participant prominence

iepel: meaning 'priests'; it serves as
nominative element functioning as subject,

avt@dv

their

RD GPM - a0td¢

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avT®V: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kol
and
C-kai

coordinating conjunction linking the next item or
clause

— coordination

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

C
o1
the
RANPM 6
article marking the following noun phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

predicate, or list item. clause; here it functions as pronoun in discourse.
genitival dependence.
v k) ~ bl \ 1
aPXOVTECQ AUVTWV €T TO
rulers their upon the
N3 NPM - &pxwv RD GPM - a0tdg P-émni RAASN -0

common noun within the clause
— participant prominence

dpxwv: meaning 'rulers'; it serves as
common noun within the clause.

pronoun in genitival dependence

— participial force supplying attendant
circumstance or description
avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition governing

clause; here it functions as pronoun in the following phrase.
genitival dependence.
k) 14 ’7 4
avTto )\EYEI KUP10G
it say Lord

RD ASN - a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

— participial force supplying attendant
circumstance or description

avté: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as pronominal
form referring to the participant(s) already
in view.

V1 PAI3S - Aéyw

participle contributing attendant, descriptive, or
supplementary verbal force

— present verbal form portraying the action
as ongoing
Aéyw: meaning 'say'; it carries the action,
process, or state of the clause; here it
functions as participle contributing
attendant, descriptive, or supplementary
verbal force.

N2 NSM - k0p1og
head noun within the clause
— participant prominence

KUplog: meaning 'Lord'; it serves as head
noun within the clause.

article marking the following noun or phrase

— participial force supplying attendant
circumstance or description

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



